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0. Faa
KBTI, S MEREHIRIC ST A EESE,. DXV AT THELE/UVIEE TV
< VEL WS LEDABRIEONOEESEREKEHED, TAOIE. ZOHIKIZEIT

AEEOSEEMICL VBRINTE LHESNIMBBFEOSHEESER, 2T VRN

U FESEBEAHES (CircumBaltic Language Union) OFEICLVRESINATNDHZ

L. Elo. UTOBBICBITARE—F > FEBIUELEHEOLASHERHMEZFMIC

B HTAZ LK VRIEL., YHEREAREOHFEL KT .

i. TE-BREERICBITAEEBEOND TV B

i, EILAEERS (BT WAL LEBFRE. FARE, LB, 28 - B
F3E - EEFEMESD)

i, EMEES (BHMEIE. SCAMRE” PFIC LD yes/no-§ERSD)

k. ABTlE. -5 FEICBIT2SEREBIENY 7V boSHIcESE, BEK
sp=m |- fRE XN B SAE (EHEM—RKM) SE* &L LT, B B/ M) S8
PR 3 - OSEELKRZIAEICBVTHBE SN EFEMEOM L LT, SAE fEA
Yw i (RAVIFETE/ A VEE) —BOl—. 277/ v ME—TEN
. EHIKEE (74> 5y FE/ TR =TE) —HOR—RETETHHILEE
L. FSINEEEROETEMAEO—OSBEEAROEMEC OV TRIEZ AL D,

1. B/ MNESHEEAREOERK L O
BN NEESENEATIRERSH/RRL L UL, K& DL, UTFD3DD
HEEE N HTFBE. THODREFERK OFENLIALNTND,
FReR & F3E— B AOFERILR ¢
a. “D%y” BISEME (BEIXE) vs. “2” 3 ENE (THEBEOE)
Fin. /Balt. (Lith. /Latv.)/Slav. (Pol. /North. -R.) *?2
i HiLSVEERERS
b. 4F/ WAL L HEEERE
“SHEARIL” OEHRIE vs. “—ERRORIL” OfHE (B - B etc.) REE
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Ural. (Fin. /Sam. Mordv. /Kom. ) /Balt. /Slav. (Pol. /East. ~Slav. (Ukr. /BeloR. /Rus.))
c. FrARE
“HABERE” BTA # A 7 German. (Swed. ) /West. -Slav. (Pol.)
vs. “ESSE” fFfE¥ A 7 Lat. /East.-Slav.)/Fin.
d. HEHE
/INFF A7 German. (Swed. /German)
vs. B - RIET ¥ A 7 Balt. /Slav. ( East. -Slav. (Ukr. /BeloR. /Rus.))
e. X8y WESE - EBEFHEXL
Z®C East. -Slav. (R. /Belor. /Ukr. ) /Swed.
vs. (#EAFF) BLEFESC Fin. /Lith. /West.-Slav. (Pol. /Cz. /Slk.)
vs. MEEFEIL Latv.
iii. iﬁl’lﬁﬁﬁf
. FEAKRFEIR
V2FEN vs. MEMS VOREME vs. HH1 S VOFEIE
Scand. /German. Balt./Slav. /Kom.  Fin. /Est.
g. “SCERALE” /NFNZ X B yes/no-BRESC
“SCHRALE” /NFF A 7 Est. /Liv. /South. —Sam. /Balt. /Pol. /East. Slav.
vs. “NE2{LB” WHEH A 7 Fin. /North. -Sami/Rus.
vs. “CEAI{E” B ¥ A 7/ German. /Est.
BTFIZ, B0V MgSHEESRSOEFREITLIC, £ R—F o FEIZBIT 5 EH)
I - DT L, Z0%IZ. tEFBOUBRFIZIEL, FREOHMRREZBET S,
2. R=F 2 FEOR/ IV MNERRY : BIRR—5 o NEEOHIR S 5205
R—F 2 FREICERRR VUV MEKESE L LTIX, B niec (FD) ICLBFEXTD
HBPHBEINDZEND, 12 (FIEXICEITS “HABERE ()" ZA4 7L “ESSE (%
B)” FATOHE) BBRE KO SOBRENREEHTHDLEELILNS,
W7 BARBRVEEEFEL £ 3R TR BEMEBEOR I OFE. “—RERkR”
DEFE - BHRBFE. BB SUCRIT B/NAZA 7S LER Y A TOME, SESTEBEE
AL WEFBXOHMM., BB M SVOFEIE. “CEHEAE” /NFIC L D yes/no-ERRIT
FTH, BAHRBRBFEREEL (Y. BRBFULIC L ZEAMMEOFER . hits
BT )25 INBFICEAHEEN) LEEDHFAEIEL (0., EEEH
ZRLS PHEEZESFICLZBEL) D201, MERMERAINTEENTELER
TWRVMUOBEA T 758 (FxagE, ArAXTE) KT, BREK—F v FEIB
WTHHEHIRERR T, L0 bITOETHEASh TV S,
AR EIRENEIM EEL
(1) Tak mu sie powiedzialo. (#&ix. (L72BLT) Z2H5E =MV ELEoT,)
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tak (Z£D X 512), mulon () D5, sie(BH %), powiedzialo <powiedzies(Z H) DBk 3 AFRPHEEHK

FHEBFAEEFEX :

(2) Gotowano obiady i wieczerze. (BRI BDEMMAPTETND,)

gotowano <gotowac (BHET5) DZ BT PIEES, obiady<obiad (B&) DX, i(~b), wieczerze

(wieczerza (F &) DHEEHHE

2. 1. BB L EFE—Ba0FERR
“UR4y” BHRIGE (E£38B) vs. “2F” BRIFE (£3B) TR OLNDBETROXIL - ZRIL,

FIBRZE DI LREE S BNV MESEE (CB 538) IC & 2 UEEFH K E (Balt.

SFin. DRus.) ZBELTEHERNY TV MPBRINTE T, LVDITHERBARL L

T. ¥HREMEE (Balt. /North -R./Swed.) LB E5E (Fin. : ¥ EEE/Balt. /Pol./

North. -R.) 1. 7 4 8B L DEFEHEMIC LV 8L SNHBEKGEEAR OBRR T, HEICH

@ﬁ%é%ww\ﬂwb LU THEERLFEICRBVTEHEETHD,

QLK : “IB” B BAIEE/ 5B vs. “26” i/ Tk BOFEOR L

“U5y” B ERIRE vs. “2” st BRIFEOH

(3) Pol. Jadlem jablko. (FhiZ. WA ZZRBITUW,) %3 “@f” ik BHGE

(4) Pol. Zjadlem jabtka. (FAiZ. VA ZZDLENTE,) = €% BEBENE

FHEFE vs. B EFEOH :

(5) Pol. Ojciec nie byt w domu. /AFFIXL/ = “HEE/ W OEHEEE
(R, RiTiIWigholz, = fizniz?)

R . L—< (Rh¥*) EF : byt w domu (RIZW) OEFE. 2EVERKTEDI
Ojca nie bylo w domu. /EFFEX = “HEE/ W OREIHE
(RBFITND Z &, edhoT,)

fZIR : L—< (Rh) 3 :ojciec jest w domu (RMFEIZWB) OEE. 2FVELEED

X; 7F—< (Th*4) BERiZ, GBEFHER-1oRTD) BEDHDHE
Cf. MEFEOURS] (74T FeE, ) M7 =T AV=—7 V&) :
Fin. S6in omenaa/omenasta. (= (3)/(4)) = “FET” S BMEE/ “H5" HEBREE
Lith. Duok man peilio. FAZALFA7E2ELTIN,) = “@Bn" BHRENEE
North-R. Tam bylo i staryx monaxov. = “FER” ORBKIE (FE#o I TETIIFRA)
(BbbbiZid, FEOEERE b V,)
Swed. Jan sdg troligen en fagel. <« “REXISEY” O EHGE
(roit, B —POREZRT,)
2. 2. BILVEEERS
- TR HHEBRRICIT, CBERBOBE. 4FOEX. S W HBFE (&
5/ WRF) WEE. FrAReE. BT, &) - BiEiE - BEFXHREEN L BRI,
SAE EFBICHT HEEERNY TV P EBRLTWS, EAKRMERE LT, AKRSE
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R R EBFRFE&E (ER—BK]) S IR bDRBRENEET. Th
m;m&ﬂuxﬁé%#ﬁmﬁﬁxiwwﬁﬁm&%@mJm%w%%&%ﬁénéo
2. 2. 1. ¥EhiE (BF A BFE
“;EL_EDEKEE D JED (7)) #iig D E 58 (Fin. /Sam. /Mordv. /Kom. /Balt. /East. -Slav. /Pol.)
WCBEINDBL T, FHKEN/RHME RIS,
AFRFESZ A7 1 E. Peter is a teacher. /TERFARFEF A 7 : E. Peter is young.
QLA BT ED IR
“—ReRRIL” DFHE (BKE - B etc.) BB vs. “EEORR” OFKRTE
(E5) B CRR T 78, R—F 2 FiB) | B ~e L0 &BR (~i0) (7 4 V88).
B (~0) GRRAS 75, ®—F N8B, UV MT =758 ~ HEKE (Y5058 MR
(6) Pol. Ten wysoki blondyn jest pilotem. == byc+—EEHyBIMED BIRALZ
(BbOEFEOBNEEDBIX, "M ay hTT,)
(7) Pol. Ten wysoki blondyn to méj brat. = RED to+ KA
(OEOENEEDOFIX, HORTT,)
BHRERFEDH
(8) Pol. Posag jest srednich rozmiaré6w z brazu. = “BE. #A 7" OENBE
(rfgix, FEYA X7 v XT1,)
Cf. tEF/OKES (T4 T N, FhNU 4T, AV=—T 5
Fin. Varpuset ovat lintuja. <= olla(T%,/$%)+EBE~DTRKFERRONE
(X, BTT.)
Latv. Meitene esot/esot bijusi slima. (BRI, I/HEND L 5 TF/ F oLk 5 TF,)
© esot (~MD & 57) IXBIRIE (MODUS RELATIVUS) DEEERS T, Kotk B £ DS slima
X, FFBE meitene (T - ¥ - B —FK
Swed. Han verkar vara hes. (fEiX, FR LB T3 X 577,)
< vara(T9,/H3) + EHRHE hes
2. 2. 2. piAIREE
FTARRFEIZIZ 2 DD F A F>% Y “HABERE (F§-2)” FIE ¥ A 7 /SAE # A 7/ & “ESSE
(52)” FEEAT/BEAT/ BHEET DB, (BEEDEE. ML 7OHAESR
(. FIBKEE L 7 4 VEBOBAMMIK L 22 5 /L FEEL A T TEBICBVWTEETH S,
“HABERE” BiH # A 7 vs. “ESSE” FfEXA 7
“HABERE” FTE # A 7 : E. I have a book.
“ESSE” TFEF A 7 (4% - AIBHFTAE Z A ) : Rus. U menja est kniga.
@ILARH : 2547 (“HABERE” FiA ¥ A 7/, “ESSE” #HEX A7) OPHF
R—7 2 FETIE, Bhfimiec (F2) KX BFAEXOEY IKRFTAEE + “HABERE” 77
B /SAERERTAEREE S A 7 /3 SAE ~DHLERL TN 5,
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(9) Pol. (Ja) Mam ksiazke. (FAlX, AZFF-TW5,)
(10) Pol. Kietbasy nie ma. (Y —&—id. —&KbRV.) = “BE OREBIE
5. HATTER/ L RETIX._“ESSE” HE+AUEFTAEE B FTARES A7/
BT 4 VE~OEmMERLTVS, ST, MEAIELTO (=09) 25%ET 5,
(9)’ Rus. U menja est kniga. {AEFTAERE : fIEAF—<]
Cf. Ne imej sta rublej! (100 L—7NV%&FEOR!) = “BE” ORKBMEE
Latv. Man ir grimata. (GHFTAEE : BiEX¥*—~)
Cf. MEFEOHES (74T FiE. AV =—T VF)
Fin. Minula on kirja. (BEHSETA®E : (UEX¥—~)
Swed. Jag har en bok. (EAPTHEFE : “HABERE” FrH)
2. 2. 3. LB
BEEHEAN D BEFAR L URFESEA OLBKREHONENCINDLT)
BORAE ((~L0)) »BRTHIHRBFRICESE, LB, KO3 FA TR
BlEn5, BIRKEE (SAE E38) BT B/INRAFA 7/ SAE XA T /REEL 7 4 L EBICBIT
DS - BB A T KREZ A 7 RFEDO—F . PHEHIE (Balt. /East. -Slav. /Pol.)
ICBWTIE, HURAOBERR (1213, Balt. DEast.-Slav.) DBEIND,
INFIZ AT vs. BERE - BT AT
- /NE1# A 7 : E. Peter is older than Paul.
- BB # A 7 : Lith. Kas 0z geni margesnis? (%Y XX VBREDH DI ?)
. RS # (7 : Fin. Matti on Mikkoa pitempi. (¥ v 7 41X, Iy I XV EIE)
@A N A T LB - BTER Y A T DB
(11) Pol. Janek jest milszy niz/od Piotr/Piotra. (¥FRZidt' 3 b & UE 3 4rl)
© niz IICEMNT. od ITHERBNLAFDHANE T B EAD (BK) EFEOBEOAHIE
Cf. HEFJBOWEMSF (7 4T KB, V N7 =75, KA VEAR) : /EAFAT/
Fin. Matti on pitempi kuin Mikko. //INg8Z A 7/ (=M. on Mikkoa pitempi.)
Lith. Mano knyga yra gerésné negd tavo. (FADAKIL, BN LY BW,)
Coll.Germ. Klaus ist so groB/gréBer wie ich. (77 7 Rk, ALV KEW,)
SINRAEA TS
2. 2. 4. %8 - BERFE - BEEX
Thic BT EBFA—RERNLOEENRBERTT A NEFE L LTI B (B
BEZBOEEA) LBEEL (PHEELT IV — (EFEHEE OFE5ICL2BFOK
AFML L B EEOBIEL) L EEFEL (PHEENT IV — REERE] O 5ICX
BEFDEAIML L EED ¢ EFE(L) OIERFEEL. ThEh, BN EHIEEIL
W|EBEBINAIET D LICR D, TEE, 2V FEO—E (Latv.) ZBRE . UEFE
Liﬁj‘éﬁﬁ vs. BIRDORL - HFRHDHOD, (BEFERITAA S DM, BERE
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Xix, BEAFXE5E (Fin. /Lith.) vs. EAFEREIZ (Swed. /Lith. /East. -Slav.)
DXL - 53T BEERIT, BEFEIL, £ OBEREDS man/on ZRFALF (Germ.) 12k
WRASNDHDD, SAE SFEICIIFEE T, 74 VEIOZRELEAL FNEO—K

(Latv.) RICEEFICLVREELEZARS 73E (I, Pol.) KBWTHEZETHS,

QAR : T vs. (AR BLEFE vs. BEF/EX
ZE :
(12) Pol. Dom byl budowany przez spéldzielcow.
Dom (52) , byt<bye (~TF) DiEEBHEES 3 AFF, budowany<budowac (T ) DEEISAB MM, przez(~ic L h)
(Rix. BRMEEGBRIZEVETONTE,)
(13) Pol. Dom sie buduje pie¢ lat (przez spoldzielcow).
sie(B &%) BRIA X, budujebudowac (BT 3) D 3 ABFMMBIRILE, piec5, latirok () DBEEIBH
(FRix. BEMEAEEIZLY) 5@?3@%*’(“‘3‘0)
BLEFEIL : —no/~to (BAFBEST) L BBES

(14) Pol. Na wieczorze Jana tanczono, Smiano si¢ i pito wodke.
na(~T), wieczorzelwieczor (e M /X —F 1 —) D EMATBH, Jan<Jan(¥ >) O B & #,
tanczonoCtanczye (¥ > 2 % ¥ 3) DRBIN A PH B =BWATRBER, snianosniac sie (55) DEA
FBER, 1(~b), pitodpic(BREr) DEABRAER, wodke<wodka (7 v 1) O HEKHHE

(XY DR=F 4 =T, AIZFVRAERY . B, U1 v I HERATE,)
B|EFE :

(15) Pol. Droge zawialo sniegiem. GEEEIZ. ETELON: EREENB-T-,)
droge<droga GB) ® H¥xt# =B DX, zawiatozawiae (—EIHE 5) DiBE DM E S = ML HmH,
sniegiem(snieg (F) DEIF A

Cf. hEF/OHEH (74T FEE, VU NT=T%E, AW x—F L=
Fin. Karhu (Hanet) ammuttiin. (fBiX. ®HBEhi=,) /S8
On (0li) sanottu etta ... (~(Ebh T3,/ 7-,) /BEET/
Mikkoa nukuttaa. (I v =i, BRW<?I v a %R &¥53,) /T EEET
Lith. Sitas arklys mano pirktas. (Z OFRiX. FiCBbii-,) /S8
Cia vilko begta. (I Zit, BOLMBESLEDR,) /HEEL/
Man skadda galva. (?Mi EBRENW<FLOBEEFED D,) S EIE
Swed. Barnet &r dlskat/dlskas av alla. (ZOFi, HICHERSHTVS,)
S XEBX
Det dansades hele kvallen. (51X, —BEF B> TV \=,) /BiEsE
2. 3. EIEHS
CB SEBICRHEHRFEIERSR & LTIk, SCREIE T, SOV>SV0 DBAT & iz ik 5 BIER
AIRFEE LU I LVENFEORE Bl X, EBFORE. BELBRERS L) 10
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X5 HBFEE~OBANE BESN TS, fih, B EBORMI. I yes/no-5k
ik, ERFENRMEL VT A RTTF (DX Y. XHE/NFF vs. XF 2 LEBREE vs.
Iﬁuﬁﬁﬁ)&@%%f&moﬁahéhkmﬁménfw

2. 3. 1. EXFEIE

BMEEOIE. 3 ODORBHTER, T74bb s (I3 LV (EHF) Lo (AWHE
DEREREFICESE, KROS5 ODFEIES A TIHET D LRARETH B,

[EE SVO & JILE V2 SEJE*S . B[ SVO SENE®5 . E /i SVO SENE*S . FEE SOV 55
ZD5b, (BEZE (Fin. /Balt/Slav. /German. (Germ. /Yidd. /Scand. (Swed. ))%0){11_1) Iz
BEARbLOL LTIk, B BEIEC X VS ST oNnEIR, 2£0. V2 BR

(Scand. /Germ.) —JEEY—. ME B SVO3EME (Slav. /Balt. /Kom.) —HEEAI—, HHE
SVO ZEME (Fin./Est.) —HLHI—D 3 F A4 F7DHTH B, (bRAKIT, EHHLUSMI,
BiET 53k CB ERBICHENREEBIED SV —TE#HKT 5 Z LBBRESND)

O#ﬁﬁﬁ& : V2 BN vs. 38 H B SVO0 #EME vs. H B SVO FENR DXL

. BAMSOVEEIE: 57 8. HNRFY Vv EE
ib. BMEMSVOEIE: A5 75, NN RE, aIE. VT AFE, oM
i. BHEESZ A7 :
iia. HARSVOZBIE: 74> 5 FiB. TAL=T 55
ib. V2EEIE: AHUFETE. FAVE
ii. EEFESAT :
. EESOVEENE: b v ¥ A FEE. XX VE
iii b. BEE SVOEENE : 55

i b ib ia i a iii a
[EE SVO 75 V2 3 3% 8 f SVO 3& B B3 SVO 3EIE B E SOV FEME
KEE AHPOFETE  RTFTESNVME 747 NEE by &4 hEE
J BA Y /Il JTA =T S FRXRYGE
ib
3B SOV FEIE

TR/ ERFY v EE
3% H B SVO EBNED A :
(16) Pol. Nil przeplywa przez Egipt. (FA/ViE, =7 FEEHRL TW5,)
s:h¥4 vitr®4 ppv @IEAA) (RhN4
Nil przez Egipt przepiywa. (FA Aix., =¥ 7 M, BRLTW3,)
S:Th ADV:DTW¥4  V:Rh
Przez Egipt przeptywa Nil. (=7 M, FAADBERL TWVD,)

ADV:Th V:Tr S:Rh
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(17) Pol. Dusza towarzystwa byl zie¢ Kowalskich. Mtody architect ...
01:Thi VI:Trl  SI:Rhl $2:Th2
(—EOF LB, 2T 7 VAXDORBET LR, (£0) BOBEFIL,...)
Cf. BHSVOFEIE (717 K@) OFl:
Fin. Mikko sy6 lunta. T#41l4 sataa lunta.
Iyva B3 B% IIZW/T B3 EX/HES
(Ryaid, B2AESITWDS, ZZiiF, EXE->TW3S,)
Lunta Mikko sys. Lunta td#dlld sataa. < BEYEBSTENMEBIC L 3458
Ry aBBITVHDIER, BE, ZITERL>TWBDIE, BE,)
N (RU=—T 58) Ofl:
Swed. Jan sig en fagel. (¥ %, BNRZ7.)
Igar sdg Jan en fagel. (BER. YU IXBBRXT-,)
Vad sdg Jan? (Y%, MBRX7=02)
BB BN 2 S LeEENE OB
(18) Pol. Ja powiedzata-by-m. (FhiX. EWVEVLDER / HXTES L,)
Ja—by-m powiedzata.
S:Th  V:Rh
2. 3. 2. “XEAAIE” /PFEICZ X D yes/no-EERIC
ves/no-§ERI XX DIHEFEIZE L Tik, CB ERBICBWVTid, X/ F—PM—vs. X
2 (LB DB —vs. LT BEIF—AUM—DOR - HfHERLTNS, £ Th,
XBVNFADIEACIZBR L TiE, 7V FEER— B 7 TR 2 XHEESH, =2 h=7
END/NVREEDERE, AT AV afE~DATTEOHE, ATz —FUVE~DT 4
7V FEROMBNEED 4 ONFELHREZHBR T L RAR SIS,
@LFR : “XHRALE” IFFA S vs. “XE2MLB” RFEXA TS
vs. “XEANE” @y 1S
ves/no-SERIXXDICHEFE L LCid, SAESEICRIT S “CEEMLE” 8hsicxt LT, S
NMERFESE ((BFE) KIXRD3SDE A F7OHFEEREREN TS
i. “CRACE” R4S
(S hEE. R—F U FEE, AR THE, V54 FE. TR M=THE, UVr=
TEE. BY I8 —TPE—
Lith. Ar jis ateis? ({%iX. k372595 ?)
/Nezinau, ar jis ateis. (&R Z M E 5, FTE S A2,)
i. “XE2AB” MEEFA T U 2B REH/NF+ SCEME” $3
(AE¥IFE 74T NEE. v U TEE) —HLR—
Fin. Tuleeko han? (—[R_E—) /En tieds, tuleeko han. (—[&t—)
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. ‘XML BFSA T (S~ A M=T ) AR SAERESA T —
Swed. Kommer han? (—Rl_t—) /Jag vet inte om han kommer. (—[&_t—)
O FR—F > FEBICR LN D AR : “XEME” NFAFAT
(19) Pol. Czy przyjdzie? ({%iX. k375551 ?)
/Nie wiem, czy on przyjdzie. (EAEZ 2 5D, FixE S ev,)

Cf. {hEEEIZBIT S ves/no-EMXDOUEP| (AT TE . AT 4 v 2l FAYVRE)

Belor. Ci ty znaes jago? (EiX. HZH-o T30 ?)
Yidd. Tsi zogst du mir ersht itst? (EiX. SO THEIIFELTNDIDH1?)
Germ. Liebt Heinrich die Frau? (A > U bid, ZOLMEEZELTWVHEMN?)
(#F) *1 [CBE%E) (CircumBaltic languages) & V> FEEIL. Dahl (2001) 23V THA
Han, NI SEFOEAESE L L TRA XN TV 5 ISAE §75) (Standard
Average European languages) & & biZ, 7V FEERFEOHBEL RV D025 D,
2 (ZEJRBI) B4 OKHIEL. UTO@Y T, UTEICERT S,
Ural. 5 )VEE : Fin. 7 4 7 > K§&/Est. =X b =7 §&/Sam. % I 57&/Kom. =1 I
$&/Mordv. £V K/ ¢ L 38/Nen. R XV 5E
Balt. S/ hEE : Lith. Y N7 =7 &8/Latv. 7 bV ¢ 75&/Liv. Y U+ =T &
Slav. 25 73E : West. Slav. BRA 7 7%
Pol. R—5 v F§&/Cz. F = 2 §&/Slk. R a "X T g
East.-Slav. RRA T 758
Rus. @ 3758 /North. -R. v 7 #&dL# 5 S /South. R. @ 7

SERGE S S /Belor. Au > 73E/Ukr. V7 T4 F &

German. )V~ 2 :Germ. KA Y 5E/Coll. Germ. O3 KA V§E/Swed. AV =—7
VEE/Yidd. £ 7 4 ¥ = F8/E. K5E

X3 eI EE. BB ERT, UT. ThICHER

¥4 Th (F—=), Tr (BFT). Rh (L—=) 1X. I NEBEFIRO FSP (BEREHISC
B BRICBITIIERESEERERL. BEORE, TONEF (DY
Th—Tr—Rh) TEFISh., GEMEOWEN L ERBELERT D, 2B, ThER
BRSMEENTZHBE. ThERF TR LEVREBELHFObDOE DTh (F (47 -
F—=) &L, o ThERLXHT D,

%5 yo SEIEIL., EETXE 2MBAEERLV (BFE) ERLERE, MOXERD
HEBEBRA YA T ThD, WA M SVO FEINEIL, SXEROIUEHRED EICHERF -
RIERZIC LV FRTREN, LB SUEKEED bR S WIER. BIEMmE
HRE (FSP) DEH (Th—Tr—Rh) RV, MOBHEERROFA T THD, BHHE
SVO ZBMEIL., SCERMLIE B #95BIC & 5 30T oofts (B 213 Est. (2381 5 V2 )
DFWHIFIBTFET D H DD, ﬂ%ﬁ’ﬂiﬁﬂi BIEZRTHA T ERREIND,

il
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3. &
B/ MESHBREABRRERKT S 7T o0OFHEOEEFILEST LY, R—F

REBIZBWT, UToOBEMMFEBBRESh,

. W—F 2 FEEIE. BV MEBREED TODOEFEREDN S H 6 0 (‘B BEERE
/S EFBvs. “BF7 M/ ERBEORLOFE. “—RRR” OB - BER
B, BRSBTS A T LEER Y A TOME, ZEICEHEEC L EEE
XOGHH. MBES VOEIE. “SCERALE” /A X 5 yes/no-%MI3X) %, XL
WCEVEHRL, CBEBEICBVWTHEMIELZ EDOOH D,

i. ®—F 2 FeEIZ. £HERFEDO—>, FrEXITIT 5 “HABERE (F§-2)” # A & “ESSE
(B)” ZA4 7OPHFIZX L. “HABERE (3-2)” # A 7 (Pol.mie¢) DHEFOL
WO RT HZA 7ORFELHET H2HEFOBEESSE (Lith. /East. -Slav. ) R “ESSE
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